     

TEASE
THE JOURNEY FOR THE TOP FIVE AND A WEB.COM TOUR CARD CONTINUES….AS PGA TOUR LATINOAMÉRICA MAKES ITS WAY TO CORDOBA FOR THE SECOND STOP ON THE ZURICH ARGENTINA SWING…THE 88 ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP – TELECOM.
AND THEN THE CARIBBEAN CALLS….
NAT BREAK – Bienvenido a la República Dominicana!
Welcome to the Domincan Repbulic!
AS THE PUERTO PLATA OPEN HEATS UP …AND A NEW NAME RISES TO THE TOP OF THE BUPA CHALLENGE!
ALL THAT AND MORE…NEXT.
TITLES
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
ABIERTO OSDE DEL CENTRO / ZURICH ARGENTINA SWING SET UP
SINCE 2013, PGA TOUR LATINOAMÉRICA HAS CALLED CORDOBA GOLF CLUB HOME OF THE ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP – TELECOM.  IT’S A VENUE THAT HAS HOSTED THE MOST PGA TOUR LATINOAMÉRICA EVENTS IN ARGENTINA AND IS ALWAYS A PLAYER FAVORITE.
SHAD TUTEN SOT:  The course doesn’t set up specifically for one type of player which I love because of the many different ways you can choose to play the golf course, always plays tough.  Even before coming down here I heard all about this golf course and it’s just an honor, honestly, to be here.
COMPETITION WAS ON EVERYONE’S MIND.  NOT ONLY DID THE ABIERTO OSDE DEL CENTRO REPRESENT ANOTHER CHANCE TO MOVE UP IN THE ORDER OF MERIT, BUT TO MOVE CLOSER TO CLAIMING THE ZURICH ARGENTINA SWING’S TOP PRIZE – A $10,000 BONUS GIVEN TO THE TOP PERFORMING PLAYER ACROSS ALL FOUR ARGENTINE EVENTS.

FABIO ROSS SOT:  Siempre venir acá es un maravilla. Esta es una cancha maravillosa es un torneo extraordinario. Con lo cual para Zurich es un orgullo estar acá, y vamos con el segundo torneo del Zurich Argentina Swing así que con muchas expectativas. 
It’s always marvelous to come here. This course is marvelous and the tournament is extraordinary, one with which Zurich is very proud to be at. Let’s get the second event going in the Zurich Argentina Swing and over all high expectations. 
COLOMBIA’S ANDRÉS ECHAVARRÍA CAME TO VILLA ALLENDE LOOKING TO BUILD ON HIS LEAD AFTER WINNING THE MOLINO CAÑUELAS CHAMPIONSHIP EARLIER THIS SEASON.
[bookmark: _Hlk10024510]ECHAVARRIA SOT ZURICH Obviamente con este triunfo ya uno meterá los otros torneos y siempre que le apoyan a uno con algún incentivo es mejor, y todos nosotros lo agradecimos. 
Obviously with this triumph the goal is to keep going in the other events, and anytime that you have an added incentive is great, we all appreciate that. 
MUSIC CHANGE
SOME STAR POWER RETURNED HOME AS WELL.  WINNER OF EIGHT EVENTS IN CÓRDOBA, ÁNGEL CABRERA TEED IT UP FOR THE SECOND CONSECUTIVE WEEK AND THE 16TH TIME ON PGA TOUR LATINOAMÉRICA.   THE TWO-TIME MAJOR CHAMPION, WHO TURNS 50 IN SEPTEMBER, USED THE OPPORTUNITY TO GET SOME COMPETITIVE WORK IN BEFORE JOINING PGA TOUR CHAMPIONS THIS FALL!
CABRERA SOT: Con mucho gana no, con mucho ilusión volver a realmente competir porque como ha evolucionado el golf, como ha crecido, como son los chicos de ahora, se hace un poco difícil. Y ahora con el Champions Tour como evolucionado ahora con estos meses que me quedan voy a preparar todo lo que pueda estar en buena forma. 
I’m ready to go, very excited to return to actually competing. The way golf has evolved, and how it’s grown and the amount of talent among young players, it’s definitely harder. And now with the Champions Tour how that has evolved, with the months leading up to it I’m going to take advantage so my game can be in good shape. 
OTHER PAST CHAMPIONS IN THE FIELD INCLUDED CHILE’S CRISTOBAL DEL SOLAR, AND A TRIO OF ARGENTINES – CÉSAR COSTILLA, TOMMY COCHA AND TANO GOYA.
PLAYER PROFILE: TANO GOYA
Hola soy Tano Goya tengo 30 años y soy de Altagracia Córdoba Argentina. 
Hi I’m Tano Goya, I’m 30 years old and I’m from Altagracia Cordoba, Argentina. 
Me inicie en el golf gracias a mi padre que él jugaba bien y el también lleva por mi abuelo, creo que es pasa de familia, ¿no? Y también ayudo mucho que me crie al lado de una cancha de golf. 
I started playing golf thanks to my dad, he was a great player, and so was my grandfather, I think it runs in the family a bit. It also helped that I grew up next to a golf course. 
Hice un poco de balance el año pasado cosas que quizás tengo mejorar en mi golf en mi swing y trabajado mucho sobre la consistencia del tee, que eso fue lo que me costo mucho este ultimo tiempo.
I had to balance myself out last year.  I realized I had to work on my swing, be more consistent off the tee.  That’s what really cost me last season. 
Admiro mucho a Rory McIlroy a Jason Day que son jugadores que trabajan mucho y lo conozco personalmente y son excelente personas también. 
I admire Rory McIlroy and Jason Day. They’re players that work really hard, and I also know them personally and they’re great people too. 

Me gusta mucho entrenar, la parte física que es ir al gimnasio. Lo hago para mi deporte pero también para mantenerme en forma, digo para el golf pero también lo disfruto mucho ir y pegarme allí y estar haciendo ejercicio lo disfruto mucho.
I love to workout.  I love lifting weights in the gym. I do it for my sport but also to stay in shape. That’s to say, yes, it’s for the golf but also I just enjoy it. To just be in the gym exercising, I really enjoy that. 
Me emoción estar de vuelta aca en sur america estar en argentina y poder a jugar una temporada entera. Córdoba es una de las semanas que estoy esperando, me gusta mucho y me gusta jugar allí. Sabiendo que tengo muchas chances de jugar bien y jugar muchos torneos y completar el objetivo que es entrar al Web.
I’m excited to be back in Latin America, to be in Argentina and be able to play another full season. Cordoba is a week I definitely look forward to.  I really enjoy playing there. But aside from that, to know I have several chances to make my way up to the Web.com Tour, that’s my goal I want to complete. 
Quizás entre 5 años mi objetivo es llegar al PGA TOUR. Mi vista está en el PGA TOUR.
In 5 years my goal is to be on the PGA TOUR.  My eyes are set on the PGA TOUR.
BUMP #1
COMING NEXT ON ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA…
THE COMPETITION IN CÓRDOBA COMES DOWN TO THE FINAL PUTT…
IT’S THE 88 ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP-TELECOM …WHEN WE RETURN.
SEGMENT TWO
REJOIN
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
88 ABIERTO OSDE DEL CENTRO RECAP
EVERYONE LOVES A GOOD STORY, ESPECIALLY A COME-FROM-BEHIND WIN! AND THAT’S JUST WHAT HAPPENED SUNDAY AT CORDOBA GOLF CLUB DURING THE 88 ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP-TELECOM. 
AFTER SHOOTING A 2-OVER PAR IN ROUND ONE, THE UNITED STATES’ TOM WHITNEY IMPROVED HIS SCORE EACH DAY, 
Whitney SOT:  Something that has worked for me in the past is you start the day with a small goal.  I figured if I shot a decent round, I could make the top five. I changed that top five to a top three.  And then to a top two and a win.
BY SUNDAY, WHITNEY FOUND HIMSELF CLOSE TO HIS GOAL….JUST FOUR-SHOTS BEHIND THE LEADER, RUSSELL BUDD!
AFTER A BIRDIE-BOGEY START, THE CALIFORNIA NATIVE, FIRED THREE CONSECUTIVE BIRDIES ON THE FRONT SIDE. 
BUT THE EXCLAMATION-POINT OF HIS ROUND CAME AT THE FINAL HOLE…WHEN HE ADDED ANOTHER BIRDIE FOR AN IMPRESSIVE 7-UNDER 64!
Whitney SOT:  I was trailing a little bit on the back nine, and I kept the pedal down. That birdie on the last hole was absolutely clutch. I hit it to nine feet and buried the putt. 

MUSIC CHANGE
SITTING AT 14-UNDER PAR WITH THE CLUBHOUSE LEAD, ALL WHITNEY COULD DO WAS WAIT TO SEE IF ANYBODY COULD CATCH HIM. 
COLOMBIA’S SANTIAGO GÓMEZ ALSO FOUND HIS STRIDE SUNDAY, ALMOST MATCHING WHITNEY’S LOW SCORE! 
HIS 6-UNDER 65 WAS GOOD ENOUGH FOR A SOLO THIRD PLACE FINISH. 
ANOTHER AMERICAN, NICOLO GALLETTI MADE A RUN ON CHAMPIONSHIP SUNDAY…. GETTING WITHIN ONE STROKE OF WHITNEY’S CLUBHOUSE LEAD.
BUT HE FINISHED IN SOLO SECOND….GIVING WHITNEY HIS FIRST PGA TOUR LATINOAMÉRICA TITLE! 
Whitney SOT:  I still had to sweat it out with Nico eagling 16.  It’s been a whirlwind week. I have a lot of emotions flowing through me right now. What a great feeling to come out with the win.

ORDER OF MERIT GRAPHIC
IN JUST FOUR STARTS, WHITNEY HAS YET TO MISS A CUT. AND ALONG WITH A TOP-10 AND A TOP-15 FINISH ALREADY THIS SEASON, THE WIN VAULTED HIM TO THE NUMBER ONE SPOT ON THE ORDER OF MERIT, PASSING JARED WOLFE BY JUST OVER SEVEN-HUNDRED DOLLARS! 

JON SOMERS BACKED UP HIS WIN IN CHILE, WITH ANOTHER TOP-10 FINISH TO TAKE THE NUMBER THREE SPOT…
….WHILE COLOMBIA’S ANDRÉS ECHAVARRÍA AND AUSTRALIA’S RYAN RUFFELS HOLD THE 4TH AND 5TH POSITIONS.  
ZURICH ARGENTINA SWING GRAPHIC
WHITNEY’S VICTORY AT THE ABIERTO OSDE DEL CENTRO EARNED HIM ANOTHER TOP BILLING, THIS ONE ON THE ZURICH ARGENTINA SWING! 
NOW HALFWAY THROUGH A FOUR-EVENT CIRCUIT – THAT CULMINATES IN NOVEMBER – THE PLAYER WITH THE MOST MONEY AFTER THOSE EVENTS WILL EARN A 10-THOUSAND DOLLAR BONUS!
Whitney SOT –It’s huge for us for having the Zurich Argentina Swing with that potential bonus having someone come in and support us like that is huge and the fact that I am in contention for it is great.”

MUSIC CHANGE
WHITNEY IS NO STRANGER TO STRONG FINISHES ON TOUR. IN 2016, HIS FIRST SEASON PLAYING PGA TOUR LATINOAMÉRICA, HE WENT ON TO MAKE 14 OF 17 CUTS FINISHING SOLO SECOND IN URUGUAY AT THE ROBERTO DE VICENZO PUNTA DEL ESTE OPEN COPA NEC. 
Whitney SOT: I had a 2nd, 4th, 6th, 8th and 10th on the season. But never got the win.  Just to win is just validation that I belong. It’s a much-needed step closer to getting back to the Web.  I know we have a long season to go but it is definitely a great start to the first five events. 

BUMP 2
AFTER THE BREAK THE BACKDROP OF THE PUERTO PLATA OPEN SPEAKS FOR ITSELF….
CALLUM MCNEILL SOT:  It’s nice to be able to go and chill out in a place where you’ve got the ocean and a lovely beach and a nice hotel.
AND THE ROBERT TRENT JONES SENIOR DESIGN CHALLENGES PLAYERS AT EVERY TURN.
SANTOS SOT: Esto es un campo corto es un campo que tienes que jugar los wedge bien, pegarle al hoyo lo mas posible por que es difícil, todavía donde están corriendo es difícil a “puttiar” aquí. 
This course is pretty short. It’s a course where you have to play your wedges well and hit it close to the hole, because it’s tough out here. Once you get on the green it’s hard to get a clean putt.   
ALL THAT AND MORE NEXT ON…
Nats: Esto Es PGA TOUR Latinoamerica!
SEGMENT THREE
REJOIN:
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
SOCIAL MINUTE
LET’S SEE WHAT’S HAPPENING IN THE WORLD OF GOLF IN THE SOCIAL MINUTE.
MAY WAS FOR THE MAMAS, AS PLAYERS TOOK A MOMENT TO SHARE A LITTLE LOVE FOR THEIR BIGGEST CHEERLEADERS, THEIR MOMS! 
AND SPEAKING OF MAMAS, PLAYER JARED WOLFE ANNOUNCED THAT HE AND HIS WIFE KELSEY, WOULD SOON BECOME THREE!
THEN DOWN IN THE DOMINICAN REPUBLIC PLAYERS LIKE TANO GOYA WERE SOAKING UP THE RAYS…
WHILE OTHERS WERE HAPPY TO GET TO KNOW THE LOCALS!
NAT BREAK: How you doing?

AND “MAY THE 4TH” HAD PLAYERS FEELING THE FORCE AND WANTING TO TAKE ON THE DARK SIDE!  
PUERTO PLATA SET UP
FOR THE 3RD CONSECUTIVE YEAR, PGA TOUR LATINOAMÉRICA TOUCHED DOWN IN SAN FELIPE DE PUERTO PLATA FOR THE PUERTO PLATA OPEN…INVITING PLAYERS FROM 27 COUNTRIES IN TO THE HEART OF THE CARIBBEAN – SOME FROM AS FAR AWAY AS SCOTLAND!
CALLUM MCNEILL SOT:  This is a first for me, it’s definitely different to home. Uh it’s nice, you know I’ve never been, being ‘ginger’ I’ve never been one for beaches.  I don’t tan very well.  So, if I can find a parasol or an umbrella on the beach it’s fine.  But of course, it’s a lovely setting out here. It’s nice to be able to go and chill out in a place where you’ve got the ocean and a lovely beach and a nice hotel.

AS THE SECOND OF FOUR EVENTS IN THE BUPA CHALLENGE THE PUERTO PLATA OPEN SIGNIFIED ANOTHER CHANCE TO GET ONE STEP CLOSER TO THE $10,000 BONUS.  JARED WOLFE CAME TO THE DOMINICAN REPUBLIC LEADING AFTER ONE EVENT.
JARED WOLFE SOT: This is the start that I really wanted just really excited for the rest of the year.  I think it’s great that Bupa’s helping us out with a challenge like this with the four tournaments. To be able to start off with a win, it puts me a great spot to play the next three and play those well.  I’d love to have that bonus.  I can’t think of a better way to start it out.

ONE PLAYER WHO DIDN’T MAKE IT BACK TO THE CARIBBEAN – DEFENDING CHAMPION ANDRÉS GALLEGOS.  
BUT THAT’S BECAUSE THE 23-YEAR-OLD FROM ARGENTINA SECURED HIS STATUS ON THE WEB.COM TOUR THIS SEASON!  HE CURRENTLY RANKS 111TH IN THE RACE TO MOVE UP TO THE PGA TOUR – MAKING THREE CUTS IN 12 STARTS.
MUSIC CHANGE
PLAYA DORADA GOLF COURSE, DESIGNED BY ROBERT TRENT JONES SR – HAS HOSTED THE EVENT FOR 3 CONSECUTIVE YEARS…. A PLACE JULIO SANTOS KNOWS WELL.

SANTOS SOT 1: Esto es un campo corto yo pienso que es un campo que tienes que jugar los wedge bien, pegarle al hoyo lo mas posible por que es difícil, todavía donde están corriendo es difícil a “puttiar” aquí.  
This course is pretty short. It’s a course where you have to play you wedge well, and hit it close to the hole because it’s tough out here. Once you get on the green it’s hard to get an easy putt.   

SANTOS SOT 2 MAY FIND NEW BITE: Bueno para mi me conviene que haga viento por que ya lo se manejar. También donde practico hace mucho más viento también. Aquí el viento puede soplar y aquí en esta época por la tarde puede soplar más. 
For me the wind is great because I know how to maneuver through it. Where I practice it’s very windy as well. Here the wind can really pick up especially during this time of year, in the afternoon it can get pretty windy. 
THE 46-YEAR-OLD VETERAN IS ANOTHER TOP DOMINICAN PLAYER WHO WAS A MEMBER OF PGA TOUR LATINOAMÉRICA FOR THREE SEASONS.
SANTOS SOT 3: Encantado de tener lo por aquí una ves mas yo creo es un logro para Puerto Plata que estamos tratando de subir el turismo, y traer a PGA TOUR Latinoamérica para nosotros es muy importante para la área de turismo y para nosotros que tenemos chances de competir. 
Happy to have the tour here for another year. I think Puerto Plata is always an area that can use more exposure and tourism, and to have PGA TOUR Latinoamérica here, for us, it’s very important, not just for the area and tourism but also for us players to have a chance to compete .
GOLF 101 – WILLY PUMAROL
Hola, mi nombre es Willy Pumarol de República Dominicana y esto es Golf 101.
Hi, my name is Willy Pumarol from the Domincan Republic and this is Golf 101.

El golf es un deporte hermoso y lo que lo diferencia de otros deportes es la etiqueta que demuestran los jugadores desde el principiante hasta el profesional.  Estas son 5 reglas de etiqueta en el juego. 
Golf is a beautiful sport, but what makes it different than other sports is the etiquette demonstrated by the players, from junior golfers to professional. Here are 5 rules of etiquette in the game. 
La primera es, no sea el jugador más lento. Motiva los jugadores de tu grupo que juegan lo más rápido posible. Así pueden estar siempre detrás de grupo adelante durante toda la ronda. 
The first one is, don’t be the slowest player. Motivate the players in your group to finish there shot as quickly as possible. This way you will always be behind the previous group during the whole round. 
Siempre es importante estar listo cuando llega tu turno de pegarle a la pelota así pueden jugar lo mas rápido posible.
It’s always important to be ready when it’s your turn to hit the ball, that way you will be able to play as quickly as possible. 
Numero  2 mantenga tus emociones bajo de control. Todos nos encomendamos cuando vemos un jugador maltratando el campo, tirando sus palos, y diciendo malas palabras. Recuerda que esto es un deporte donde la perfección no existe así que solo te recomiendo que solo salgas a disfrutarlo. 
Number 2 keep your feelings under control. We all get uncomfortable when we see another player, mistreating the course, throwing clubs, and saying bad words. Remember that this is a sport where there is no perfection, so just go out and have fun. 
Numero 3 repara el campo lo mas que puedas. En el fairway repone el (divot) oh rellénalo con la mixla de semilla que esta en el carrito. Des pues que pegas el tiro en la trampa de arena rastrilla lo y trata de dejarlo como te gustaría encontrarlo si vulvarias caer en la trampa.
Number 3 repair the course as much as you can. On the fairway patch the divot or fill it with the seed in the cart. After you hit your shot in a bunker, rake it back how you would like to find if you were to fall in a bunker again.
Numero 4 tratas estar lo más callado posible. Es importante a quedarse quieto des que tu compañero lo va pegar a la pelota. Des que el esta arriba de la pelota hasta que la pelota esta volando. Es muy importante de estar callado mientras que el jugador esta haciendo su tiro en cualquier parte del campo. Pero no te coloques en la línea de sus tiro. Solamente te puedes colocar diagonalmente al lado de él.  El área del green es sagrada. El primero que tienes hace es ver los líneas de los putts de tus compañeros y recuerda que nuca puedes pararte en sima de ellas. 
Number 4 try to stay as quiet as possible. It’s important to stay still while your partner is hitting his ball. From the time he is over the ball until it’s in the air. It’s also very important to be quiet while players are playing on any other holes. Never stand in someone’s line. You can only stand diagonally or next to them. The green is sacred. The first player to arrive should pay close attention to the lines of the other players and never stand on them. 
Número 5, apréndete las cosas pequeñas.  Hay un montón de reglas de etiquetas que solamente tienes que estar pendiente y mientras vayas jugando vas aprender. Cosas como sacar la bandera con quedado, arelar el green si tus zapatos lo dañaron o dejar pasar el grupo de atrás si van más rápido que tú, y muchos más. Todo esto se aprende observando. Lo importante es saber que la etiqueta del golf se trata de devolver favores. Todo lo que hagas para otros se volverá 10 veces. 
Number 5 learn the Little things. There are many rules of etiquette that are learned if you pay attention as you learn the game. Things like how to remove the flag, or how to fix the green if you mess it up with your shoes, to let a group behind you pass if they are faster than you, and many more. All of this is learned over time.   The important thing to know is golf is a game of favors. Everything you do for others is returned 10 times back. 
BUMP 3
AFTER THE BREAK… WE HEAR MORE FROM DOMINICAN REPUBLIC NATIVE…WILLY PUMAROL.
PUMAROL SOT: Yo entiendo que es una prioridad para republica dominicana para estar presente en el PGA TOUR. No solamente PGA TOUR Latinoamérica.
I understand there’s a priority for the Dominican Republic to be present on the PGA TOUR. Not only on PGA TOUR Latinoamérica.
AND THEN SEE WHO CAPTURES THE TITLE AT THE PUERTO PLATA OPEN…
WHEN ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA RETURNS.
SEGMENT FOUR
REJOIN:  
ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!
PLAYER PROFILE:  WILLY PUMAROL 
Hola soy Willy Pumarol de Republica Dominicana y soy jugador profesional del PGA TOUR Latinoamérica. 
Hi I’m Willy Pumarol from Dominican Republic and I’m a professional golfer on PGA TOUR Latinoamérica. 
Empecé a los 3 años con mi papa. Mi papa era un buen jugador amateur en República Dominicana y mi abuelo también era muy buen amateur, básicamente tengo golf en la sangre. Y ha jugado mi vida entera, ya tengo 27 años jugando golf, y la verdad que es un deporte muy lindo, que todo los días es algo muy diferente y se parece mucho a la vida, no?
I started when I was 3 with my dad. He was a very good amateur player in the Dominican Republic and so was my grandfather, basically it runs in my blood. But I’ve played my whole life, I have 27 years of playing golf under my belt, but truthfully this is a beautiful sport, everyday you get something different it’s kind of like life. 
Los 4 años en la universidad ay fue cuando aprendí realmente lo que era la vida del golfista profesional. Ya allí entendí lo que era realmente practicar todo el día. Y esto me dio la oportunidad de decir des pues de los 4 años, “Okay que quiero hacer?” y realmente lo que quería hacer era esto.
My 4 years in college was when I learned what it truly meant to be a professional golfer.  That’s where I understood what it was to practice and grind it out every day. And at the end of my 4 years I took a moment  to ask myself “Okay what do I want to do?” and it was this. 
Hice una muy buena pretemporada en Miami. Y asegure básicamente el año allí y super contento de hacer miembro del tour y tener la oportunidad de subir al Web. 
I had a great preseason in Miami and secured my spot for the year there. But very happy to be a member on this tour and to have the opportunity to make it up  to the Web.com Tour. 
El año pasado me di cuenta que lo mas que erre fue la pegada. Entonces me concentre mucho en eso en la pretemporada. 
Last year I realized thatmy biggest struggle was off the tee. So that’s what I really focused on in the off season. 
Para mí lo mejor es que estoy haciendo lo que me gusta que es jugar golf. Y poder hacer plata para mí no hay algo que puede hacer mejor. Y lo peor obviamente es que tienes hacer muchos sacrificios por que estas afuera de tu casa la mayor parte del tiempo. Yo todavía no tengo ni esposa ni hijos entonces allí voy fácil, pero hay muchos jugadores que juegan acá quien tienen hijos y están casado entonces  es bien difícil allí. 
For me the best thing about doing this is that I get to play golf and I can make money from that. In my opinion there’s nothing better than that! The difficult thing I would say is you  have to make a lot of sacrifices because you’re away from home all the time. I still don’t have a wife and kids so for me it’s a bit easier, but there are many players here who do, so that can be very difficult.  
[bookmark: _Hlk9418329][bookmark: _Hlk9418344]Yo entiendo que es una prioridad para republica dominicana para estar presente en el PGA TOUR. No solamente PGA TOUR Latinoamérica si no ya témenos un torneo del PGA TOUR y tuvimos uno del Web.com. Porque obviamente le da un “exposure” muy buena a republica dominicana al nivel global. Pero témenos muchas cosas de parte del golf también. Que eso es algo que le encanta a los turistas, obviamente las playas son hermosas, pero tenemos también muchos ríos lindos, Puerto Plata por ejemplo hay algo que se llama los 7 charcos que son hermoso. Obviamente el turismo es muy importante. 
I understand there’a priority for the Dominican Republic to be present on the PGA TOUR. Not only on PGA TOUR Latinoamérica. We have had an event on the PGA TOUR and the Web.com Tour. It’s great exposure and puts the Dominican Republic on the global map. But we have a lot more than just golf. Tourist love our beach, they’re beautiful, we also have great rivers. In Puerto Plata, for example, there’s an area called “27 Waterfalls” that’s  beautiful. So tourism is very important for us.  
[bookmark: _Hlk8765426]PUERTO PLATA RECAP
WITH 12 PLAYERS FROM THE DOMINICAN REPUBLIC IN THE FIELD, WILLY PUMAROL WAS THE ONLY PGA TOUR LATINOAMÉRICA MEMBER AMONG THEM. 
THE 30-YEAR-OLD HAS 15 TOP-25S IN 87 CAREER STARTS ON TOUR BUT HAS MADE JUST TWO CUTS IN FOUR STARTS THIS SEASON…BUT HE WAS LEADING THROUGH THREE ROUNDS OF THE PUERTO PLATA OPEN.
ATTEMPTING TO WIN FOR THE FIRST TIME ON PGA TOUR LATINOAMÉRICA, HE STUMBLED EARLY WITH TWO BOGEYS ON THE FRONT NINE.  
A 3-OVER 74 IN THE FINAL ROUND DROPPED HIM OUT OF CONTENTION.  HE FINISHED IN A TIE FOR 3RD…. BUT IT LAUNCHED HIM OVER 70 SPOTS IN TO THE TOP 20 IN THE ORDER OF MERIT.
MUSIC CHANGE
AND SO THE RACE FOR THE PUERTO PLATA OPEN TROPHY CAME DOWN TO THE UNITED STATES’ SCOTT WOLFES AND CHILE’S CRISTÓBAL DEL SOLAR.
DEL SOLAR PULLED EVEN WITH WOLFES WITH A PAR AT 17 …AFTER WOLFES MADE BOGEY.  
HE THEN CLINCHED THE TOURNAMENT WITH A STELLAR APPROACH FROM 120 YARDS ON THE 72ND HOLE.
DEL SOLAR ENGLISH SOT:  I’m happy, I started the day one back from Willy.  It was a grind the whole day.  I’m happy the way I finished, hitting that shot on 18, almost holing it out from 120 yards, you know, it’s something that golfers dream of, so I’m excited I got to do that.

THE TAP-IN BIRDIE GAVE HIM A VICTORY ON PGA TOUR LATINOAMÉRICA FOR THE 2ND CONSECUTIVE SEASON!
DEL SOLAR ENGLISH SOT:  When we were on the 15th hole, I either had two choices, to press the pedal and get aggressive or keep consistent and keep my strategy. I think I did a pretty good job of just keeping my strategy. The way I played all day, I didn’t really get that aggressive.

MUSIC CHANGE
ORDER OF MERIT GRAPHIC
WITH THE WIN, DEL SOLAR MOVED TO 4TH ON THE ORDER OF MERIT, WITH JUST A LITTLE MORE THAN $4,000 SEPARATING HIM FROM THE LEADER, TOM WHITNEY.  
BUPA CHALLENGE GRAPHIC
AND AFTER TWO BUPA CHALLENGE EVENTS, HE NOW LEADS JARED WOLFE BY JUST OVER 38-HUNDRED DOLLARS WITH TWO EVENTS REMAINING.
DEL SOLAR ENGLISH SOT:  I played well the last couple of weeks.  This week I got the win, and I’m happy to say that.  I’ve been grinding, this past winter, working with my team. I’m excited that it’s coming along, you know leading the Bupa Challenge and also being the top five on the Order of Merit, I’m happy. I want to keep it up and be consistent throughout the whole year.
NEXT WEEK TEASE
JUST TWO EVENTS REMAIN BEFORE THE SEASON BREAK!
Nats: Woohooo!
PGA TOUR LATINOAMÉRICA ZIPS OVER TO THE 2019 BMW JAMAICA CLASSIC TO SEE WHO WILL SHINE BRIGHTEST IN MONTEGO BAY.
[bookmark: _GoBack]THEN WE TRAVEL TO TIJUANA, MEXICO WHERE THE COMPETITION HEATS UP AT THE 60 ABIERTO MEXICANO DE GOLF.
NEXT TIME –  ON ESTO ES PGA TOUR LATINOAMÉRICA!











 pg. 2

 


 


pg. 


1


 


     


 


TEASE


 


THE JOURNEY FOR THE TOP FIVE AND A WEB.COM TOUR CARD CONTINUES….AS PGA TOUR 


LATINOAM


É


RICA MAKES ITS WAY TO CORDOBA FOR THE SECOND STOP ON THE ZURICH 


ARGENTINA SWING…THE 88 ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP 


–


 


TELECOM.


 


AND THEN THE 


CARIBBEAN CALLS….


 


NAT BREAK 


–


 


Bienvenido a la 


República Dominicana


!


 


Welcome to the Domincan Repbulic!


 


AS THE PUERTO PLATA OPEN HEATS UP …AND A NEW NAME RISES TO THE TOP OF THE BUPA 


CHALLENGE!


 


ALL THAT AND MORE…NEXT.


 


TITLES


 


ESTO ES PGA TOUR LATINOAM


É


RICA!


 


A


BIERTO OSDE DEL CENTRO / ZURICH ARGENTINA SWING SET UP


 


SINCE 2013, PGA TOUR LATINOAM


É


RICA HAS CALLED CORDOBA GOLF CLUB HOME OF THE 


ABIERTO OSDE DEL CENTRO PRESENTADO POR FIBERCORP 


–


 


TELECOM.  


IT’S A VENUE THAT 


HAS HOSTED THE MOST PGA TOUR LATINOAM


É


RICA 


EVENTS IN ARGENTINA AND IS ALWAYS 


A PLAYER FAVORITE.


 


SHAD TUTEN SOT:  


T


he course doesn’t set up specifically for one type of player which I love because of 


the many different ways you can choose to play the golf course, always plays tough.  Even before 


com


ing down here I heard all about this golf course and it’s just an honor, honestly, to be here.


 


COMPETITION WAS ON EVERYONE’S MIND.  NOT ONLY DID THE ABIERTO OSDE DEL CENTRO 


REPRESENT


 


ANOTHER CHANCE TO MOVE UP IN THE ORDER OF MERIT, BUT TO MOVE CLOSER 


TO 


CLAIMING THE ZURICH ARGENTINA SWING’S TOP PRIZE 


–


 


A $10,000 BONUS GIVEN TO THE 


TOP PERFORMING PLAYER ACROSS ALL FOUR ARGENTINE EVENTS.


 


 


FABIO ROSS SOT: 


 


Siempre


 


venir acá es un maravilla. Esta es una cancha maravillosa es un torneo 


extraordinario. Con lo c


ual para Zurich es un orgullo estar acá, y vamos con el segundo torneo del Zurich 


Argentina Swing así que con muchas expectativas. 


 


It’s always marvelous to come here. This course is marvelous and the tournament is extraordinary, one 


with which Zurich is v


ery proud to be at. Let’s get the second event going in the Zurich Argentina Swing 


and over all high expectations.


 


 


COLOMBIA’S ANDR


É


S ECHAVARR


Í


A CAME TO VILLA ALLENDE LOOKING TO BUILD ON HIS 


LEAD AFTER WINNING THE MOLINO CA


Ñ


UELAS CHAMPIONSHIP EARLIER THIS 


SEASON.


 


ECHAVARRIA SOT ZURICH 


Obviamente


 


con este triunfo ya uno meterá los otros torneos y siempre que le 


apoyan a 


uno con algún incentivo es mejor, y todos nosotros lo agradecimos


. 
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